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With this feeling in the air, it is not surprising
that the lyixalwthan dramatist's muse* in having

lent her aid to the writing of verses for a market
wherein they were clapper-clawed by the vulgar,

came to be considered no better than a common
drab*

If we have lost sight of that attitude, it is
because it has become obscured by the con-
temporary existence of certain nice distinctions,
Against drama in its quiddity, apart from puritan-
ical prepossessions, there was no initial prejudice.1
University plays* whether in Latin or English*
plays written for Court or inns-of-court perform-
ance, and plays that: were purely literary products
and not intended for the stage, suffered no such
ban. They were placed In a higher category,
Most of the early translations of Seneca had
epistles dedicatory to more or less distinguished
people. In 1591, Twcrtd md G/smm^ an Inner
Temple tragedy* was inscribed by Robert Wilmot
to Lady Mary Peter and Lady Anne Gray* A year

the first ( dedicated play in English^ was
issued In black letter in quarto in 1540, ami bore an
inscription to Henry VI II. It ws$ a translation from the
Latin of Guil. Pullonius of Hn#cn, by John Pabgravc*
and dealt with the story of the Prodigal Son. Originally
intended a# a school book, it was doubtless put to the
same purpose in Its new guise*
5